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ТВОР­БА­ОСНОВ­НИХ­БРО­ЈЕ­ВА­
У­РУ­СКОМ­И­СРП­СКОМ­ЈЕ­ЗИ­КУ 

Бро је ви у срп ском је зи ку ни су кла си фи ко ва ни са ста но ви шта на чи на 
њи хо ве твор бе. Циљ овог ра да је да по ка же да је кла си фи ка ци ја бро је ва са 
твор бе ног аспек та из ру ског је зи ка у пот пу но сти при мен љи ва на срп ски је­
зик. 

Кључ­не­ре­чи:­бро је ви, основ ни бро је ви, про сти бро је ви, про сти из ве­
де ни бро је ви, дво ком по нент ни бро је ви, број ни из ра зи.

Бро је ви при па да ју гру пи про мен љи вих ре чи ко је озна ча ва ју број ност, 
ко ли чи ну, збир. У за ви сно сти од зна че ња и грамaтич ких осо бе но сти де ле се 
на не ко ли ко под ти по ва. У овом ра ду ће мо се ба ви ти основ ним бро је ви ма и 
то са аспек та њи хо ве твор бе. Ба ве ћи се ком па ра тив ним ис тра жи ва њи ма на 
по љу ру ско­срп ске де ри ва то ло ги је, су о че ни са мно гим, још увек отво ре ним 
пи та њи ма у на у ци о гра ђе њу ре чи срп ског је зи ка, уочи ли смо да се на чи ну 
на стан ка бро је ва не по кла ња оно ли ко па жње ко ли ко ова вр ста ре чи то за­
вре ђу је и да не по сто ји све о бу хват на кла си фи ка ци ја на чи на њи хо ве твор бе.

Рад ко ји је пред ва ма има за циљ да по ка же да је по сто је ћа кла си­
фи ка ци ја из на ма вр ло срод ног ру ског је зи ка, при мен љи ва на ма те ри ја лу 
из срп ског је зи ка.

Пре ма по сто је ћој кла си фи ка ци ји у ру ском је зи ку бро је ви се, са 
ста но ви шта њи хо ве струк ту ре, де ле на не­мо­ти­ви­са­не, од но сно про­сте­
(про стые), и мо­ти­ви­са­не. Ме ђу мо ти ви са ним бро је ви ма раз ли ку је мо 
про­сте­из­ве­де­не­(суф фик са ль ные), дво­ком­по­нент­не (сло жные) и број­не­
из­ра­зе­(со став ные).

 Рад смо по де ли ли на че ти ри це ли не у за ви сно сти од на чи на гра­
ђе ња бро је ва, и у окви ру сва ке це ли не при ме ри ма из гра ђе илу стро ва ли 
је дан од два ти па од но са: ка да у оба је зи ка по сто ји екви ва лент ност или 
ка да се ја вља ју раз ли ке на твор бе ном пла ну. 
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1. Про сти бро је ви са тер ми но ло шког ста но ви шта. У не мо ти ви са не 
или про сте бро је ве спа да ју они бро је ви ко ји се са сто је од ко ре на и на став ка 
за об лик, ма те ри јал но из ра же ног или нул тог: один + ø, дв + а, сто + ø. До каз 
да се у на ве де ним бро је ви ма као твор бе ни фор мант ја вља нул ти су фикс мо­
же мо на ћи у њи хо вој па ра диг ми, или, у ру ском је зи ку, са мо по ре ђе њем об­
ли ка за род, на при мер один са об ли ком одн-а за жен ски род, одн-о за сред њи 
и об ли ком одн-и­ко ји се упо тре бља ва за сва три ро да у мно жи ни.

1.1. Про сти бро је ви у оба је зи ка. Гру па про стих бро је ва ко ју чи не 
исти бро је ви у оба је зи ка, с об зи ром на то да су у пи та њу срод ни је зи ци, 
ра зу мљи во је ве ли ка. Њу чи не сле де ћи бро је ви: 

рус ский: один (м.р.), од­на (ж.р.), од­но (ср.р.), од­ни (мнж.ч.); два 
(м.р. и ср.р.), две (ж.р), три, че­ты­ре, пя­ть, ше­сть, се­мь, во­се­мь, 
де­вя­ть, де­ся­ть и сто;
срп ски: је­дан, два, три, че­ти­ри, пет, шест, се­дам, осам, де­ве­де­сет 
и сто.
Ин те ре сант но је то да су се у ру ском је зи ку за бро је ве је­дан и два 

са чу ва ла обе леж ја ро да, у слу ча ју бро ја је­дан и по себ на фор ма за мно жи­
ну, а да су се у срп ском та обе леж ја из гу би ла и да се исти об ли ци упо тре­
бља ва ју за сва три ро да.

[…], обе сив ши јед ну од сво­
јих ве ли ких ру ка ви ца за пас и 
од ме рив ши све, ре дом, […]. 

 С, г. II, стр. 48

[…],су нув од ну пер чат ку за 
по яс, при нял ся всех их ме ри ть 
взгля дом.

Пере, к. I, г. II, с. 45

За дву мя за й ца ми по го ни шь­
ся – ни од но го не по й ма е шь, 
го во рит на род ная, или, вер нее, 
про сто на род ная по сло ви ца. 

П, ч. I, г. VIII, II

Ко хо ће ве ће, из гу би и оно из 
вре ће – ка же на род на, или тач­
ни је, се љач ка по сло ви ца. 
 

Д, д. I, п. VIII, II, стр. 181
Об лик дву­мя­из при ме ра на ру ском је зи ку пред ста вља об лик ин стру­

мен та ла јед ни не бро ја два. У ње го вом је са ста ву ла ко уоч љив ко рен бро ја дв­ 
и ма те ри јал ни из ра же ни на ста вак за об лик ­умя. У по сло ви ци на срп ском је­
зи ку не ма мо об лик бро ја, али би он, у ин стру мен та лу јед ни не, гла сио два­ма. 

Она пре жде встре ча ла сь мне 
ра за три–че ты ре в мо ей мо сков­
ской жи зни и явля ла сь бог зна ет 
от ку да, […].

 П, ч. I, г. II, I

Ра ни је сам је јед но три–че ти­
ри пу та срео док сам жи вео у 
Мо скви, и ис кр са ва ла би бог те 
пи та ода кле, […].

 Д, д. I, п. II, I, стр. 29
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Как сле ду ет в та ких слу ча ях, 
его ми гом уве зли за гра ни цу, 
но ме ся цев че рез пя ть он вдруг 
опя ть по я вил ся, […].

 П, ч. I, г. II, I

Као што је ред у та квим при­
ли ка ма, сме ста су га од ве ли у 
ино стран ство, али по сле не ких 
пет ме се ци он се на јед ном опет 
по ја ви, […].

 Д, д. I, п. II, I, стр. 31
Во ве сь этот срок, […], он 

при хо дил все го раз ше сть или 
се мь, […].

П, ч. I, г. VII, III 

Чи та во ово вре ме, […], до ла­
зио је укуп но не ких шест или 
се дам пу та, […].

Д, д. I, п. VII, II, стр. 161 
Но на этот раз я, не до ждав­

ши сь ко фею, ули знул из до му 
ров но в во се мь ча сов. 

П, ч. I, г. VIII, I

Али овај пут сам, не до че кав­
ши ка фу, ума као из ку ће тач но 
у осам са ти.

 Д, д. I, п. VIII, I, стр. 167
Я про ле жал в бес па мят стве 

ров но де вя ть дней.
 П, ч. II, г. IX, IV

Пре ле жао сам у не све сти пу­
них де вет да на.
 Д, д. II, п. IX, IV, стр. 72

Муж и же на, по сле де сет го­
ди на бра ка, и љу ба ви, се де ли су 
сад на тро но шцу, као глу во нем 
и глу во не ма. 

 ДкС, т. I, г. III, стр. 112

По сле де ся ти лет бра ка и 
люб ви муж и же на си де ли на 
сво их трех но гих та бу ре тах 
слов но глу хо не мые.

Перe, т. I, к. II, г. III, с 299
Фор ма де­ся­ти­у ру ском је зи ку јед на ка је за три па де жна об ли ка – 

ге ни тив, да тив и ло ка тив, док у срп ском је зи ку овај број ни је про мен љив.
1.2. Про сти бро је ви у ру ском је зи ку. Про сти бро је ви у ру ском је зи­

ку, чи ји екви ва лен ти у срп ском не спа да ју у про сте бро је ве, је су бро је ви 
че тр де сет и де ве де сет. У срп ском је зи ку ови бро је ви спа да ју у гру пу дво­
ком по нент них бро је ва на ста лих син так сич ком твор бом.

– Где спрос, там и ры нок; не 
спро си вы, – за со рок ко пе ек не 
про дал бы.

 
П, ч. I, г. III, II

Где по сто ји по тра жња, ту је и 
тр жи ште; да ви ни сте тра жи ли, 
за че тр де сет ко пеј ки га не бих 
про дао.

 Д, д. I, п. III, II, стр. 59
Број 40 (со рок) у ру ском је зи ку је про мен љив, али има са мо два 

па де жна об ли ка – со­рок за но ми на тив и аку за тив и со­ро­ка за све оста ле 
па де же. 

О пи та њу на стан ка и струк ту ре бро ја 90 (де вя но сто) у ети мо ло­
шким реч ни ци ма мо же мо про на ћи раз ли чи те ста во ве па смо ми шље ња 
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да је то ви ше пи та ње ети мо ло шке ана ли зе с об зи ром на то да се, да нас, 
у бро ју пре по зна ју ком по нен те де вет и сто али се ман тич ка ана ли за са 
син хро ног ста но ви шта то не по твр ђу је. За то се тај об лик мо же сма тра ти 
про стим, при че му је не ка да шња мор фем ска ана ли за не про зир на услед 
про це са (пе ре)ин те гра ци је. 

2. Про сти из ве де ни бро је ви са тер ми но ло шког ста но ви шта. 
Под про стим из ве де ним бро је ви ма, мо же мо их још зва ти и су фик сал­
ним, под ра зу ме ва мо бро је ве ко ји су на ста ли од про стих уз по моћ су фик­
са ­над ца ть и ­дца ть (один-над­ца­ть,­дв-е-над­ца­ть,­дв-а-дца­ть,­тр-и-
дца­ть) у ру ском је зи ку и су фик са -на ест у срп ском је зи ку (пет-на­ест,­
че­тр-на­ест,­осам-на­ест).

2.1. Про сти из ве де ни бро је ви у оба је зи ка. Ову гру пу чи не бро је ви 
од је да на ест до два де сет у оба је зи ка. 

 […]: следующий поезд прохо­
дил в одиннадцать часов ночи.

 П, ч. III, г. VII, II

[…]: следећи воз је пролазио 
у једанаест сати увече.

 Д, д. III, п. VII, II, стр. 218|219

Број 11 у руском језику има два н, једно из суфикса ­надцать, а 
друго из корена, док је у српском језику дошло до сажимања удвојеног 
сугласника (један­+­наест < једанаест).

Пропали мои пятнадцать 
рублей!

 П, ч. I, г. IX, V

Оде мојих петнаест рубаља!

 Д, д. I, п. IX, V, стр. 214
–Версилов живет в 

Семеновском полку, в 
Можайской улице, дом 
Литвиновой, номер семнадцать, 
[…].

 П, ч. I, г. VIII, II

–Версилов станује у 
Семјоновском пуку, у 
Можајској улици број 
седамнаест, […].

 Д, д. I, п. VIII, II, стр. 181

2.2. Прости изведени бројеви у руском језику. Бројеви двадест 
и тридесет у руском језику такође спадају у групу простих бројева 
насталих помоћу суфикса ­дцать. Њихови еквиваленти у српском, 
међутим, настали су срашћивањем основа два броја.
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–[…]: неужели в целые эти 
двадцать лет вы не могли поде­
йствовать на предрассудки моей 
матери, […]?

 П, ч. I, г. VII, I

– […]: зар ра свих ових 
двадесет година нисте могли 
да утичете на предрасуде ноје 
мајке, […]?

 Д, д. I, п. VII, I, стр. 155

– Я думаю, что если б только 
это могло вас прельстить, 
то я бы простоял где­нибудь 
тридцать лет столпником на 
одной ноге... 
П, ч. I, г. VIII, II

– Мислим да бих био спреман, 
само кад бих могао тиме да вас 
освојим, да престојим негде 
тридесет година као испосник 
на једној нози … 
 Д, д. III, п. X, II, стр. 280

3. Дво ком по нент ни бро је ви са тер ми но ло шког ста но ви шта. У 
дво ком по нент не, од но сно сло же не бро је ве, спа да ју они у чи јој струк ту­
ри, са син хро ног ста но ви шта, на ла зи мо по два ко ре на и по два нул та на­
став ка. По твр ду ове те зе, бар што се ру ског је зи ка ти че, тра жи мо у њи хо­
вој па ра диг ми, на при мер, шес[т’]–ø–де­сят–ø и шест–и–де­сят–и. Бро­
је ви ти па се­дам–ø–де­сет–ø или осам–ø–де­сет–ø у срп ском је зи ку ни су 
про мен љи ви, али се и код њих ла ко мо гу уочи ти две те ме у осно ви бро ја. 

3.1.  Дво ком по нент ни бро је ви у ру ском и срп ском је зи ку. Син так­
сич ка твор ба је ја ко про дук ти ван тип обра зо ва ња сло же них бро је ва и у 
ру ском и у срп ском је зи ку. Овим твор бе ним по ступ ком на ста ла је ве ли ка 
гру па сло же них бро је ва ко ји мо гу озна ча ва ти де се ти це и сто ти не. 

[…]; вам еще пятьдесят лет 
впереди.

 П, ч. I, г. III, VI

[…]; имате још педесет 
година пред собом. 
 
Д, д. I, п. III, VI, стр. 76

Все вещи уже были заложены, 
так что я даже отдал матери, 
таинственно от Версилова, 
мои таинственные шестьдесят 
рублей.

 П, ч.I, г. I, VIII

Све ствари су већ биле 
заложене, тако да сам чак дао 
мајци кришом од Версилова 
мојих тајних шездесет рубаља.

 Д, д. I, п. I, VIII, стр. 24
Број 60, настао од шест+десет, је у српском језику претрпео 

најпре процес упрошћавања сугласничке групе ст, а затим и процес 
асимилације по звучносости те се те промене огледају и у писању. 
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[…], лет же ему казалось за 
семьдесят. 
 П, ч. III, г. I, II

[…], а изгледало је да има 
преко седамдесет година. 
 Д, д. III, п. I, II, стр. 81

Ови бро је ви обра зу ју се сра шћи ва њем про стог бро ја и фор ме ге ни­
ти ва мно жи не име ни це ко ја озна ча ва де се ти цу. При ли ком де кли на ци је 
ме ња ју се оба де ла [Ма ро је вић 20011: 148].

Дру га гру па бро је ва озна ча ва сто ти не. Овој гру пи при па да ју бро је­
ви: две­сти, три­ста, че­ты­ре­ста, пя­ть­сот, ше­сть­сот, се­мь­сот, во­се­мь-
сот и де­вя­ть­сот. У срп ском овој гру пи при па да ју исти ови бро је ви са мо 
са не што дру га чи јом фо нет ском струк ту ром: две­ста, три­ста, че­ти­ри-
сто, пет­сто, ше­сто, се­дам­сто, осам­сто, де­вет­сто. 

У бро је ви ма ти па две­сти, три­ста, че­ты­ре­ста­та ко ђе се мо гу из­
дво ји ти два ко ре на и два на став ка: дв-е-ст-и, дв-ух-сот-ø, дв-ум-ст-ам и 
та ко да ље кроз па ра диг му.

Шел я тихо и, кажется, прошел 
очень много, шагов пятьсот, как 
вдруг почувствовал, что меня 
слегка ударили по плечу.

 П, ч. I, г. X, IV

Ишао сам полако и одмакао 
врло далеко, изгледа око петсто 
корака, кад наједном осетих 
како ме неко овлаш удари па 
рамену.
Д, д. I, п. X, IV, стр. 238

Трех тысяч у меня тогда 
в кармане, разумеется, не 
случилось, но я достал семьсот 
рублей и вручил ему их на 
первый случай, и что же? 

 П, ч. I, г. VII, II

Три хиљаде рубаља код себе 
тада, наравно, нисам имао, али 
нађем седамсто рубаља и да му 
их за почетак, и шта мислиш?

 Д, д. I, п. VII, II, стр. 160
Ру ски об лик две­сти на стао је као ре зул тат сра ста ња про стог бро­

ја две и но ми на ти ва ста ре дво ји не име ни це сред њег ро да сто; бро је ви 
три­ста, че­ты­ре­ста у ру ском, и две­ста, три­ста у срп ском, на ста ли су 
од про стог бро ја и об ли ка но ми на ти ва мно жи не име ни це сто(ти на); а 
бро је ви од 500 до 900 су на ста ли од бро ја и фор ме ге ни ти ва мно жи не 
име ни це сто: *пя­ть­сот­→ пя­ть­сот­[Ма ро је вић 20011: 149].

3.1.  Дво ком по нент ни бро је ви у срп ском је зи ку. У срп ском је зи ку гру­
па сло же них бро је ва је не знат но ве ћа; на ве де ним бро је ви ма из ру ског је зи ка 
у срп ском се при дру жу ју и два­де­сет, три­де­сет, че­тр­де­сет и де­ве­де­сет. 

Многи ће ту провети десет, 
двадесет, па и више година.

 ДкС, т. I, г. XV, стр. 436

Многие проведут здесь деся­
ть, двадцать и больше лет, пре­
вратившись в живые скелеты.

 Пере, т. II, к. II, г. XV, с 69
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 4. Број ни из ра зи са тер ми но ло шког ста но ви шта. Број не из ра­
зе до би ја мо ме ђу соб ним ком би но ва њем про стих бро је ва или про стих и 
сло же них бро је ва. У овој вр сти бро је ва вла да стро ги по ре дак ком по нен­
ти ко ји ис кљу чу је мо гућ ност за ме не ме ста чла но ва, та кви су бро је ви ти­
па сто­двад­ца­ть­пя­ть,­три­ты­ся­чи­пя­ть­сот­двад­ца­ть­во­се­мь.

У број не из ра зе, у оба је зи ка, спа да ју број не вред но сти из ме ђу две 
де се ти це и сто ти не и они пре ко хи ља де. Та квих је при ме ра у гра ђи у из­
о би љу па ће мо на ве сти са мо не ко ли ко.

Я, разумеется, не надеялся 
выиграть пари: было тридцать 
шесть шансов против одного, 
[…].

 

П, ч. II, г. VI, III

Нисам се, наравно, надао 
да ћу добити опкладу: било је 
тридесет шест напрема један 
вероватноће да zero неће изаћи; 
[…].

 Д, д. II, п. VI, III, стр. 350
Он две тысячи триста оста­

льных стребовал же с меня, в 
виде заемного письма, для вер­
ности, на имя одного купца.

 П, ч. I, г. VII, II

На осталих две хиљаде и 
триста рубаља узео је од мене, 
ради сигурности, признаницу о 
дугу на име једног трговца.

 Д, д. I, п. VII, II, стр. 160

5. За кључ на раз ма тра ња. Про блем твор бе основ них бро је ва ни је 
та ко че сто био пред мет ис тра жи ва ња срп ских де ри ва то ло га и до сад ни­
је ура ђе но ис тра жи ва ње ко је би си сте ма ти зо ва ло твор бе не по ступ ке за 
обра зо ва ње основ них бро је ва и њи хов ме ђу соб ни од нос. Овај рад упра­
во пред ста вља си сте ма ти за ци ју ових твор бе них мо де ла и кла си фи ка ци ју 
бро је ва са твор бе ног аспек та. 

Из све га из ло же ног не сум њи во се ви ди да је кла си фи ка ци ја ру­
ског је зи ка ап со лут но при мен љи ва на основ не бро је ве у срп ском је зи­
ку. У слу ча је ви ма по је ди нач них бро је ва из срп ског је зи ка, ко ји се сво јом 
струк ту ром раз ли ку ју од сво јих ру ских екви ва ле на та, по ка за ли смо да 
се, иако не при па да ју истом под ти пу, мо гу об у хва ти ти овом кла си фи ка­
ци јом. Ре зул та ти ком па ра тив но­кон тра стив не ана ли зе при ме ње не у овом 
ра ду отва ра ју мо гућ ност ре ви зи је мор фо ло шко­твор бе не ти по ло ги је бро­
је ва у срп ском је зи ку и ука зу ју на по тре бу уво ђе ња јед не ова кве кла си­
фи ка ци је ко ја би, по на шем ми шље њу, на шла при ме ну и у ме то дич кој 
прак си на ста ве гра ма ти ке у сред њој шко ли.
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­IN­RUSSIAN­AND­SERBIAN

Summary

The numbers in Serbian language are not classified according to their 
formation. The aim of this paper is to show that the numbers classification of the 
Russian language determined by the word formation aspect is fully applicable to 
Serbian.

Key­words: numbers, cardinal numbers, simple numbers, suffixed numbers, 
complex numbers, composite numbers


